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ПРЕ ДИС ЛОВИЕ

Пособие«Практикумписьменногоперевода»разработа-
но на основе требованийГосударственного общеобя-
зательногостандартаобразованияРК3.08.277-2006и

типовогоучебногопланапоспециальности5B020700–Перевод-
ческоедело.

Практикумпризванобеспечитьпрофессиональнуюподготов-
кубудущегоспециалиставобластиприкладногопримененияанг-
лийского,русскогоиказахскогоязыков,иориентированнапрак-
тическоеприменениесовременныхпереводческихтехнологий.

Цельпособия«Практикумпописьменномупереводу»–обес-
печитьразвитиепереводческойкомпетенциипутемзакрепления
знанийпотеориипереводаиполучениенавыковихпрактическо-
гоприменения,позволяющихосуществлятьполныйписьменный
перевод.

Даннаяцельдостигаетсяпутемпоэтапногорешениязадачпо
развитиюнеобходимыхдляуказанногопереводауменийинавы-
ковсучетомлексическихиграмматическихособенностейиност-
ранного языка, основных переводческих особенностей, законо-
мерностейитрудностей.Крометого,практическиезаданияна-
правленынаформированиетворческогоподходакпереводческой
деятельности;приобретениепрактическихнавыковпереводараз-
личных видов текстов: научно-технических, информационных,
инструкций по эксплуатации оборудования, деловой докумен-
тации;атакжезнанийопрогрессивныхтехнологияхпереводаи
достиженияхвобластиперевода.Врезультате студентвырабо-
таетуменияанализироватьрезультатысвоеготруда (выполнен-
ныйперевод)иобосновыватьпереводческиерешения.

Подбор текстов, разработка системы тренировочныхи конт-
рольныхзаданийнаправленынаформирование:умениявыпол-
нятьпредпереводческийанализтекстаповнетекстовымивнут-
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Мəдібай Қ.Қ. ХІХ ғасырдағы қазақ əдебиеті: оқулық / Қ.Қ. Мəдібай. – 2015. 
– 258 б.

ISBN 978-601-04-0816-6
Жоғары мектепте оқытылатын «ХІХ ғасырдағы қазақ əдебиеті» пəніне арнал-

ған бұл оқулық ХІХ ғасырдағы қазақ əдебиеті тарихын зерттеудің 
басты нəтижелері мен қазіргі кезеңдегі көкейкесті мəселелері негізінде 
нақтылы талдау, пайымдаулар бағытында жазылды. Оқулықта ХІХ 
ғасырдағы қазақ əдебиеті дəстүрлі үлгілердің жанрлық дамуы; зар заман 
дəуірінің ақындар мұрасы; жаңа жазба əдебиеттің қалыптасу негіздері 
қамтылды.

Кітап университеттердің бакалаврлық оқу сатысы студенттеріне, магистрант-
тарға, əдебиеттанушы мамандарға арналған.

Сауданбекова Ш. Т. Аударма теориясы жəне практикасы: оқу құралы. – 2015. – 91 б.
ISBN 978-601-04-1004-6
Оқу құралы жоғары оқу орындарында шет тілдерін оқып жүрген шығыстанушы, 

əсіресе аударма ісі мамандығының студенттеріне арналған.
Оқу құралының басты мақсаты шет тілдерін үйреніп жүрген аудармашыларды 

дайындаудың теориялық жəне практикалық негізімен, аударманың тiлдiк 
теориясындағы негiзгi қағидаларымен таныстыру жəне практикалық 
техникасы сияқты кəсiби дағдыларды қалыптастыру болып табылады.

Момынова Б., Саткенова Ж. Қазақ тiлiнің морфологиясы: оқу құралы. 
– 2014. – 279 б.

ISBN 978-601-04-0897-5
Оқу құралында қазақ тiл бiлiмiндегi конструктивтi тұжырымдар, құнды пi-

кiрлер, тiл бiлiмiнiң жетiстiктерi, тіл біліміндегі осыған дейін ескерілмей 
келген ақтаңдақ жылдарда айтылған ғылыми пікірлер ескерiлдi.

Оқу құралы жоғары оқу орындарының филология факультеттерiнiң студент-
терiне, iзденушiлер мен докторанттарға, қазақ тiл бiлiмiн зерттеушiлерге 
арналған.

Сейтметова Ж. Драматургия Альфреда Фарага: Египет ХХ век. – 2014. – 169 с.
ISBN 978-601-04-0666-7
Данная работа представляет собой впервые предпринимаемое исследование 

творчества А. Фарага, известного египетского драматурга, одного из 
крупнейших драматургов периода подъема египетского театра середины 
50-х – начала 70-х гг. ХХ века. Вниманию читателя представлен анализ основных 
его пьес, отражающие особенности сценической литературы того времени, ход ее 
развития и основные тенденции.

Исследование представляет собой несомненный интерес для литературоведов, 
востоковедов-филологов и всех, кто интересуется проблемами современ-
ной арабской литературы.

Сансызбаева С.К. Профессионально ориентированный русский язык: учебное 
пособие. – 2015. – 135 с.

ISBN 978-601-04-0839-5
Цель учебного пособия – ознакомить студентов с функциональными стиля-ми 

литературного языка, языковыми особенностями научного и публицис-
тического стилей, помочь овладеть навыками журналистского мастерства 
путем обучения основам культуры речи, средств речевой выразительности. Посо-
бие содержит теоретический материал, тексты для анализа, предтекстовые и пос-
летекстовые задания, контрольные вопросы для самоподготовки, задания для СРС 
и тестовые задания.

Предназначено для студентов факультета журналистики, а также магистрантов и аспи-
рантов, занимающихся проблемами дискурса газетного текста, языка СМИ и рекламы.
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ЖӘНЕ ПРАКТИКАСЫ
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